DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DECKENLEUCHTE I Iovel

ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Verwendung des Produkts sorgfaltig durch

und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.

TECHNISCHE DATEN

Technische Daten:

Artikelnummer:

63600062-01

Eingang: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 70 W
Montageart: Deckenleuchte

Schutzklasse: Klasse Il

Schutzart: IP20

Stromanschluss:

Anschlussklemme

Funktionen der Leuchte:

1. Farbtemperatur im Bereich 2700-6000 K einstellbar mittels Fernbedienung, 3
Farbtemperaturstufen (warmweil3, neutralweiR, kaltweiB) einstellbar mittels
Fernbedienung.

2. Memory-Funktion fur Farbtemperatur: Beim Ein-/Ausschalten per
Fernbedienung oder Wandschalter in kurzen Abstanden bleibt die vor dem
Ausschalten zuletzt gewahlte Einstellung gespeichert.

3. Nachtlicht und Timer-Funktion mittels Fernbedienung.

Geeignet fur
Umgebungsbeleuchtung
in:

Wohnzimmer, Lesezimmer, Esszimmer, Hotels usw.

Fernbedienung:

2 x AAA-Batterien je 1,5 V (nicht enthalten).
Frequenz: 2402 und 2426 MHz,

Maximale Funkleistung: -3,51 dBm
Reichweite der Fernbedienung: ca. 5 m.

Lichtquelle:

Diese Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.
1 x LED-Modul: SELV, Gleichstrom, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im in einer Kugel
(360°). Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar.




A WARNHINWEISE

1. ﬂ Nur fiir den Gebrauch im Innenbereich.

2. Die Montage dieses Gerats muss durch eine qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage zu
vermeiden.

4. Diese Leuchte ist fiir die direkte Montage an normal entflammbaren Flachen geeignet.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, bevor Sie die Leuchte montieren, reinigen
oder warten.

6. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloBen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

7. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

8. Das Leuchtmittel und der Treiber dieser Leuchte kdnnen am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das duRere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung
ausschlieBlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

)5

10. === Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten

Hausmdiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verfligharen

Sammelstellen an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden,

konnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre

Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.

11. Die in diesem Produkt enthaltene Batterie muss gemaR den 6rtlichen Vorschriften ordnungsgemaf
E: entsorgt werden. oder recycelt werden.
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63600062-01 MONTAGE

Ersatzteile
Code Bestandteil Artikelnummer
A Qe ), 63600062-01
B <TImd) 4 63600062-01
C X 63600062-01
X
D 63600062-01
x1

Montagehalterung tbereinstimmen.
2. Setzen Sie 4 Dibel in die Bohrlécher ein. Bringen Sie die Montagehalterung mit 4 Schrauben an der Decke an
und ziehen Sie die Schrauben fest.
3. Mit zwei Umdrehungen bis zum Anschlag drehen und die beiden (2) Schrauben mit einem L-férmigen
Sechskantschlissel festziehen.
4. AnschlieBen der Kabel: Fiihren Sie die Kabel in den Isolierschlauch ein und schlielRen Sie sie gemald der
Kennzeichnung an der L/N-Klemme an: L = AuBenleiter, N = Neutralleiter.

5. Bringen Sie den Leuchtenkdrper an der Montagehalterung an und befestigen Sie ihn, indem Sie die 4
Schrauben an den Seiten festziehen.

HINWEIS:

Die Stromversorgung fiihrt durch die Offnung der
Leuchtenanschlussbox in die Liisterklemme im Baldachin.
Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung vom Metallsockel
und der Montageflache durch eine Doppelisolierung
getrennt ist und, dass die Anschliisse L, N wie angezeigt
verbunden sind.

Montage:

1. Bestimmen Sie die Stelle an der Decke, an der die
Leuchte montiert werden soll. Bohren Sie 4 Locher in die
Decke, die mit den Schraubléchern an der
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63600062-01 Fernbedienung

Bedienung der Infrarot-Fernbedienung (2,4 GHz)

Halten Sie Taste 1 gedriickt und schalten Sie die Leuchte (iber den

Kopplung | Wandschalter ein. Nach 5 Sekunden leuchtet das Licht einmal
auf. Damit war die Kopplung erfolgreich.
Taste Funktion
@ Ein/Aus
@ Nachtlicht

Helligkeit erhéhen / reduzieren

Umschalten zwischen warmweil3, neutralweild und kaltweif3

Timer: Einmal driicken - das Licht blinkt einmal und schaltet sich
dann nach 60 Sekunden automatisch aus.

@®

Farbtemperatur erhéhen / reduzieren




Einlegen, entnehmen und austauschen der AAA-Batterien (nicht enthalten)

Montage:

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung entfernen.

2. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie dabei auf die Polaritat (+/-).
Verwenden Sie ausschlieRlich ungebrauchte Batterien.

3. Schliefen Sie das Batteriefach.

Batteriewechsel:

1. Offnen Sie das Batteriefach.

2. Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien.

3. Setzen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach ein. Achten Sie auf die Polaritat (+ / -).
Verwenden Sie ausschliefSlich ungebrauchte Batterien.

4. SchlieRen Sie das Batteriefach.

WARNHINWEISE:

Nicht aufladbare Batterien diirfen nicht geladen werden.

Kombinieren Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs miteinander.

Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht miteinander kombiniert werden.
Halten Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern.

EBatterien missen gemaR den ortlichen Vorschriften ordnungsgemaR entsorgt werden.
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HR: UPUTA ZA KORISTENJE STROPNE SVJETILIKE I IoveL

POZOR! Prije uporabe proizvoda pailjivo proditajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju uporabu.
TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci:

Broj artikla: 63600062-01

Ulazna snaga: 220 - 240V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 70 W
Vrsta montaze: stropna svjetiljka

Klasa zastite: klasa Il

Stupanj zastite: IP20

Prikljucak struje: priklju¢na stezaljka

1. Temperatura boje podesiva u rasponu 2700 - 6000 K pomoc¢u daljinskog
upravljaca, 3 stupnja temperature boje (topla bijela, neutralna bijela, hladna bijela)
podesiva pomocu daljinskog upravljaca.

Funkcije svjetiljke: 2. Memory funkcija za temperaturu boje: Pri ukljucivanju/iskljucivanju pomocu
daljinskog upravljaca ili zidnog prekidaca u kratkim intervalima, zadnja odabrana
postavka prije iskljuCivanja ostaje spremljena.

3. Nocno svjetlo i timer funkcija pomodu daljinskog upravljaca.

Pogodno za
osvjetljenje prostora | dnevnim boravcima, sobama za ¢itanje, blagovaonicama, hotelima itd.
u:

2 baterije AAA po 1,5V (nije isporuceno uz proizvod)

Frekvencija: 2402 i 2426 MHz,

Maksimalna snaga radioprijenosa: -3,51 dBm

Domet daljinskog upravljaca: cca 5 m

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E.

Izvor svjetlosti: 1 x LED modul: SELV, istosmjerna struja, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im u kugli
(360°). Korisnik ne moZe zamijeniti Zarulju i LED pokretac.

Daljinski upravljac:




A UPOZORENJA

. ﬂ Samo za unutarnju uporabu.

. MontaZu ovog uredaja mora izvrsiti kvalificirani elektricar.

. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Ova svjetiljka je pogodna za izravnhu montazu na normalno zapaljive povrsine.

. Prije montaze, ¢iSéenja ili odrzavanja svjetiljke provjerite je li napajanje elektricnom energijom prekinuto.
. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

. Svjetiljka se smije koristiti isklju€ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

. Zarulju i pokreta¢ ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana
osoba.

9. Kako biste izbjegli rizike osteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuivo proizvodac,
njegov prodajni partner odn. slicno kvalificirana osoba.

ONOOULL B WN K

10. === Znacenje prekrizenog simbola za kos za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni

otpad. Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za vise informacija o dostupnim sabirnim centrima

obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu

dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

11. Baterija sadrZzana u ovom proizvodu mora se pravilno zbrinuti ili reciklirati u skladu s lokalnim
propisima.
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63600062-01 MONTAZA

Zamjenski dijelovi

Kod Sastavni dio

Broj artikla

A (I )

x4

63600062-01

B cmzz:i@M

63600062-01

C

X2

63600062-01

o |
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63600062-01

drzac¢ pomodu 4 vijka na strop i pritegnite vijke.
3. Okrenite za dva puna okreta do granicnika i pritegnite oba (2) vijka pomoc¢u imbus klju¢a u obliku slova L.
4. Prikljucivanje kabela: Umetnite kabele u izolacijsko crijevo i prikljucite ih prema oznakama na L/N stezaljku: L =

vanjski vodi¢, N = neutralni vodic.

NAPOMENA:

Napajanje strujom vodi kroz otvor prikljuéne kutije
svjetiljke u rednu stezaljku u stropnoj rozeti. Osigurajte da
su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog
postolja i povrsine za montazu te da su prikljucci Li N
priklju¢eni kako Sto je prikazano na slici.

Montaza:

1. Odredite mjesto na stropu na kojem treba montirati
svjetiljku. Izbusite 4 rupe u stropu koje odgovaraju rupama
za vijke na montaznom drzacu.

2. Umetnite 4 tiple u izbuSene rupe. Pri¢vrstite montazni

5. Postavite kudiste svjetiljke na montazni drzac i pricvrstite ga pritezanjem 4 vijka sa strane.



63600062-01 Daljinski upravljac

KoriStenje infracrvenog daljinskog upravljaca (2,4 GHz)

(1 N )
©) Drizite tipku 1 pritisnutom i ukljucite svjetiljku pomocu zidnog
& ® Uparivanje | prekidaca. Nakon 5 sekundi indikator ée zasvijetliti jedanput.

) Time je uparivanje uspjelo.

o4 || @@ je up je uspj

— ¥ || 8
@ = | * ® Tipka Funkcija
@ Uklj./isklj.

No¢no svjetlo

Povedanje/smanjenje svjetline

Prelazak izmedu tople bijele, neutralno bijele i hladne bijele

Timer: Jedanput pritisnuti - svjetlo treperi jedanput, a zatim se
automatski isklju¢uje nakon 60 sekundi.

@®

Povedanje/smanjenje temperature boje




Umetanje, vadenje i zamjena baterija AAA (nije isporuceno uz proizvod)

Montaia:

1. Otvorite pretinac za baterije uklanjanjem poklopca.

2. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Pritom obratite pozornost na polove (+/-). Koristite
iskljucivo nekoristene baterije.

3. Zatvorite pretinac za baterije.

Zamjena baterija:

1. Otvorite pretinac za baterije.

2. Izvadite istroSene baterije.

3. Umetnite nove baterije u pretinac za baterije. Obratite pozornost polove (+ / -). Koristite isklju¢ivo
nekoriStene baterije.

4. Zatvorite pretinac za baterije.
UPOZORENIJA:

Jednokratne baterije ne smiju se puniti.
Ne kombinirajte baterije razli¢itog tipa.
Ne kombinirajte nove i istroSene baterije.
DriZite baterije izvan dohvata djece.

EBaterije se moraju pravilno zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.
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SI: NAVODILA ZA UPORABO STROPNE SVETILKE I Iove

POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.
TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki:

Stevilka artikla:

63600062-01

Vhod:

220-240V AC, 50/60 Hz, 70 W

Vrsta montaze:

stropna svetilka

Razred zascite:

razred Il

Stopnja zasdite:

IP20

Prikljucitev na
elektriko:

prikljuéna sponka

Funkcije svetilke:

1. Barvno temperaturo je mogoce nastaviti v obmocju 2700-6000 K z daljinskim
upravljalnikom, 3 stopnje barvne temperature (toplo bela, nevtralno bela, hladno
bela) nastavljive preko daljinskega upravljalnika.

2. Funkcija spomina za barvno temperaturo: Pri vklopu/izklopu z daljinskim
upravljalnikom ali stenskim stikalom v kratkih intervalih ostane shranjena
nastavitey, ki je bila izbrana pred izklopom.

3. Nocna lucka in funkcija ¢asovnika nastavljiva prek daljinskega upravljalnika.

Primerno za
ambientalno
osvetlitev v:

dnevnih sobah, ¢italnicah, jedilnicah, hotelih itd.

Daljinski upravljalnik:

2 x baterija AAA po 1,5 V (nista prilozeni)
Frekvenca: 2402 in 2426 MHz,

Najvecja moc signala: -3,51 dBm

Domet daljinskega upravljalnika: pribl. 5 m

Svetlobni vir:

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

1 x LED-modul: varnostna mala napetost (SELV), DC, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000
Im v krogli (360°). Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-
gonilnika.




& VARNOSTNA OPOZORILA

. ﬂ Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

. MontaZo te naprave mora izvesti kvalificiran elektricar.

. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

. Ta svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

. Pred montazo, ciS¢enjem ali vzdrzevanjem svetilke se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuéeno.

. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih zivljenjskih dob zamenja strokovno usposobljena
oseba.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunanji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenijati

izklju¢no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

ONOOULL B WN K

10. === Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali

komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se

obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagaliéc¢ih odpadkov, lahko nevarne

snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro

pocutje.

11. Baterije, ki jih vsebuje ta izdelek, je treba v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavreci ali reciklirati.
E BDSK Handels GmbH & Co. KG
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63600062-01 MONTAZA

Nadomestni deli

Oznaka Sestavni del

Stevilka artikla

A (I )

x4

63600062-01

B cmzz:i@M

63600062-01

C

X2

63600062-01
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63600062-01

montazni nosilec na strop s 4 vijaki in jih privijte.
3. S Sesterokotnim imbus klju¢em zavrtite oba (2) vijaka za dva obrata do kon¢nega polozaja.
4. Prikljucitev kablov: Vstavite kable v izolacijski tulec in jih prikljucite v skladu z oznako na sponki L/N: L=zunanji

vodnik, N=nevtralni vodnik.

OPOZORILO:

V rozeti vodi napajanje skozi odprtino priklju¢ne doze
svetilke v priklju¢no sponko. Prepricajte se, da so kabli
loceni od kovinskega ohisja in montazne povrsine z
dvojno izolacijo in da sta prikljucka Lin N povezana, kot je
prikazano.

Montaza:

1. Dolocite mesto na stropu, na katerem bo svetilka
namescena. V strop izvrtajte 4 luknje, ki se skladajo z
luknjami za vijake na montaznem nosilcu.

2.V izvrtane luknje vstavite 4 zidne vlozke. Namestite

5. Ohisje svetilke namestite na montazni nosilec in jo pritrdite tako, da privijete 4 vijake na straneh.



63600062-01 Daljinski upravljalnik

Upravljanje infrardecega daljinskega upravljalnika (2,4 GHz)

T —H— A8 ©) . Drzite gumb 1 pritisnjen in vklopite svetilko s stikalom na steni.
[~ Vzpostavitev Sy i <
® ¢ < ® Po 5 sekundah zasveti lu¢ enkrat. Povezava je bila uspesno
1 povezave .
) vzpostavljena.

@—+—p| & 8 -

—J * ® Gumb Funkcija

@ Vklop/izklop

Nocna lucka

@@ Povecanje/zmanjsanje svetlosti

@ Preklop med toplo belo, nevtralno belo in hladno belo svetlobo

Casovnik: Enkraten pritisk — lu¢ utripne enkrat in se nato po 60

-7 I @

sekundah avtomatsko izklopi.

@ Povisanje/znizanje barvne temperature




Vstavljanje, odstranjevanje in menjava baterij AAA (niso priloZene)

Montaia:

1. Prostor za baterije odprete tako, da odstranite pokrov.

2. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost (+/-).
Uporabite izklju¢no nove baterije.

3. Zaprite prostor za baterije.

Menjava baterije:

1. Odprite pokrovcek za baterije.

2. Odstranite izrabljene baterije.

3. Vstavite nove baterije v prostor za baterije. Pazite na polarnost (+ / -). Uporabite izklju¢no nove
baterije.

4. Zaprite prostor za baterije.

VARNOSTNA OPOZORILA:

Baterij, ki niso primerne za polnjenje, ni dovoljeno polniti.
Ne kombinirajte baterij razli¢nih tipov.

Novih in rabljenih baterij ne smete kombinirati med seboj.
Baterije hranite izven dosega otrok.

EBaterije se morajo v skladu z lokalnimi predpisi pravilno zavredi.

o & o o




CZ: NAVOD K POUZITi STROPNIHO SVITIDLA I |Ove|.

POZOR! Pred pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti peclivé prectéte a uschovejte jej pro budouci
pouziti.
TECHNICKE UDAIJE

Technické udaje:

Cislo vyrobku: 63600062-01

Vstup: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 70 W
Typ montaze: stropni svitidlo

Ochranna tfida: tfida Il

Typ ochrany: P20

Pfipojeni k elektrické . ,
iti pfipojovaci svorka
siti:

1. Teplota barev v rozmezi 2700—6000 K nastavitelnd pomoci dalkového ovladace,
3 stupné teploty barev (tepla bild, neutralni bild, studena bild),nastavitelné pomoci
dalkového ovladace.

Funkce svitidla: 2. Pamétova funkce pro teplotu barev: Pfi zapinani a vypinani pomoci dalkového
ovladade nebo nasténného spinace v kratkych intervalech zlistane uloZzeno
posledni nastaveni zvolené pred vypnutim.

3. Nocni svétlo a funkce ¢asovace se ovladaji dalkovym ovladacem.

Vhodné pro . e o e
. , , Vhodné pro osvétleni interiéru v: obyvacim pokoiji, ¢itarné, jidelné, hotelech atd.
osvétleni okoli v:

2 baterie typu AAA, kazda 1,5 V (nejsou soucasti baleni)

Frekvence: 2402 a 2426 MHz,

Maximalni vysilaci vykon: -3,51 dBm

Dosah ddalkového ovladace: cca 5 m.

Toto svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E.

1x LED modul: velmi nizké napéti (SELV), stejnosmérny proud, 1750 mA, 64 W,
2700 K, 9000 Im ve viech smérech (360°). Zarovky a LED ovladaée nesmi
vymeénovat uZivatel.

Dalkovy ovladac:

Zarovka:




A UPOZORNENI

1. ﬂ Vhodné pouze pro poutziti v interiéru.

2. Montaz vyrobku musi provést kvalifikovany elektrikar.

3. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym
proudem.

4. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné hoflavé povrchy.

5. Pfed montazi, ¢isténim nebo udrzbou svitidla se ujistéte, Ze je odpojeno od elektrického napdjeni.

6. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

7. Svitidlo je urcené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

8. Zarovku a napajeci zdroj tohoto svitidla mdze na konci jejich Zivotnosti vymeénit odborné kvalifikovana osoba.
9. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vymeénit pouze
vyrobce, jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. == \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotrebice nelikvidujte v netfidéném domacim

odpadu. Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna

obec. Likviduji-li se elektrické spotrebic¢e na béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky,

které se mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mizZe ohrozit Vase zdravi.

11. Baterie obsazena v tomto vyrobku musi byt fadné zlikvidovana v souladu s mistnimi predpisy nebo
E recyklovana.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59

97084 Wirzburg, Némecko ( € A
DIC: DE279448078 ﬂ a
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63600062-01 MONTAZ

Nahradni dily

Kod Soucastka

Cislo vyrobku

A | ),

63600062-01
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63600062-01

C
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63600062-01

o |

x1

63600062-01

UPOZORNENI:

Zdroj napdjeni vede otvorem napdjeciho boxu svitidla do
Uchytky svitidla v ochranném krytu. Ujistéte se, Ze je
kabeladz od kovového podstavce a montazni plochy
oddélena dvojitou izolaci a pfipojky L, N (faze, nula) jsou
spojeny tak, jak je zobrazeno na obrdazku.

Montaz:

1. Urcete misto na stropé, kde ma byt svitidlo
namontovano. Vyvrtejte do stropu 4 otvory, které
odpovidaji otvorlim pro Srouby na montazni konzole.

2. Do vyvrtanych otvor( vlozte 4 hmozdinky. Pripevnéte

montazni drzak ke stropu pomoci 4 sroubl a Srouby utahnéte.
3. Otocte o dvé otacky aZ na doraz a utdhnéte oba (2) Srouby Sestihrannym klicem ve tvaru L.
4. Pripojeni kabel(: VlozZte kabely do izolaéni hadicky a pfipojte je podle oznadeni na svorku L/N: L = fazovy vodic,

N = nulovy vodic.

5. Nasadte téleso svitidla na montazni drzak a upevnéte jej utazenim 4 Sroubl po stranach.



63600062-01 Dalkovy ovladac

) Ovladani infraterveného dalkového ovladace (2,4 GHz)

Stisknéte a podrite tlacitko 1 a zapnéte svitidlo pomoci
nasténného spinace. Svitidlo jednou zasviti po 5 sekundach.
Propojeni se tedy podafilo.

(f d 3
‘ ® Sparovani
@— 4| | T—@
—— 3K | | 8
® = | ¢ ® Tlacitko

Funkce

@)

Rozsvitit / Zhasnout

©)

Nocni svétlo

®®

Zvysit / sniZit jas

®

Pfepinani mezi teplou, neutralni a studenou bilou

N— @

Casovac: Jedno stisknuti — svétlo jednou zablika a poté se po 60
sekunddch automaticky vypne.

@®

Zvysit / snizit barevnou teplotu




Vkladani, vyjimani a vyména baterii typu AAA (neni soucasti baleni)

Montaz:

1. Odstranite kryt, ¢imz otevrete prihradku na baterie.

2. Vlozte nové baterie do prihradky. Dbejte pfitom na spravnou polaritu (+/-). PouZivejte vyhradné
nové baterie.

3. Uzaviete prihradku na baterie.

Vyména baterii:

1. Otevrete prihradku na baterie.

2. Vyjméte vybité baterie.

3. Vlozte nové baterie do pfihradky. Dbejte na polaritu +/-. Pouzivejte vyhradné nové baterie.
4. Uzavrete prihradku na baterie.

UPOZORNENI:

Nenabijejte jednorazové baterie.

Nekombinujte baterie rliznych typ0.

Nové a pouzité baterie se nesmi kombinovat.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

EBaterie je tfeba likvidovat v souladu s mistnimi predpisy.

o & o o




SV: BRUKSANVISNING FOR TAKLAMPA
OBS! Las bruksanvisningen noggrant fére férsta anviandningen av produkten och spara den for

framtida bruk.
TEKNISKA DATA

novel

Tekniska data:

Artikelnummer:

63600062-01

Ingang: 220-240 V vaxelstrom, 50/60 Hz, 70 W
Monteringssatt: taklampa

Skyddsklass: klass Il

Kapslingsklass: P20

Stromanslutning:

anslutningsklamma

Lampans funktioner:

1. Justerbar fargtemperatur inom omradet 2 700—6 000 Kelvin med hjalp av en
fijarrkontroll, tre fargtemperatursteg (varmvitt, neutralvitt, kallvitt) kan stallas in
med fjarrkontrollen.

2. Minnesfunktion for fargtemperatur: Vid paslagning/avstangning med
fiarrkontroll eller vaggstrombrytare i korta avstand sparas den senast valda
installningen som gjorts fore avstangningen.

3. Nattljus och timerfunktion med fjarrkontroll.

Lampad for
stdmningsbelysning
i

vardagsrum, lasrum, matrum, hotell osv.

2 x AAA-batterier, vardera 1,5 V (ingar ej).
Frekvens: 2 402 och 2 426 MHz,

Fjarrkontroll Maximal radioeffekt: -3,51 dBm
Fjarrkontrollens rackvidd: ca 5 m.
Denna lampa innehaller en ljuskalla med energiklass E.
Ljuskalla: 1 x LED-modul: SELV, likstrom, 1 750 mA, 64 W, 2 700 Kelvin, 9 000 Im i en kula

(360°). Ljuskallan och LED-drivdonet kan ej bytas ut av anvandaren.




A VARNINGAR

1. ﬂ Endast for inomhusbruk.

2. Monteringen av denna apparat ska utforas av en kvalificerad elektriker.

3. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstotar.

4. Denna lampa ar lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor.

5. Kontrollera att stromférsorjningen har kopplats bort innan du monterar, rengér eller underhaller lampan.
6. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

7. Lampan ir endast avsedd for andamaélsenlig anvindning. Andringar &r inte tilldtna.

8. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess
aterforsaljare eller annan kvalificerad person for att undvika risker.

10. === Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med
hushallssopor utan ldmna in dem pa en atervinningscentral. For mer information angaende narmaste
atervinningscentral, kontakta din kommun. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller deponier, kan
farliga amnen hamna i grundvattnet och diarmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt
valmaende.

11. E Batteriet som ingdr i denna produkt maste slangas eller tervinnas i enlighet med lokala bestammelser.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59

97084 Wiirzburg, Tyskland ( € A
VAT-nummer: DE279448078 d a
www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at



http://www.xxxlutz.com
mailto:info@xxxlutz.at

63600062-01 MONTERING

Reservdelar

Knapp Bestandsdel

Artikelnummer
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63600062-01

OBS!

Stromforsorjningen gar genom kopplingsdosans 6ppning
till takkoppens kopplingssplint. Sakerstall att
metallsockelns och monteringsytans kablar skiljs med en
dubbel isolering och att anslutningarna L, N har kopplats
ihop som visat pa bilden.

Montering:

1. Bestam var i taket lampan ska placeras. Borra fyra hal i
taket som motsvarar skruvhalen pa monteringshallaren.
2. Satt i fyra pluggar i borrhalen. Fast monteringshallaren i
taket med fyra skruvar och dra at skruvarna ordentligt.

3. Vrid tva varv tills det tar stopp och dra at de bada (2) skruvarna med en L-formad insexnyckel.

4. Anslutning av kablar: For in kablarna genom isoleringsslangen och anslut dem enligt markningen pa L/N-
klamman: L = fasledare, N = neutralledare.
5. Satt lamparmaturen pa monteringshallaren och fast den genom att dra at de fyra skruvarna pa sidorna.



63600062-01 Fjarrkontroll

Y Anvandning av infrarod fjarrkontroll (2,4 GHz)
@; & ® Koppling Hall in kTapp 1 th sld pa lampan med végg.strém.?rytaren.
@ ¢ @ ® Lampan tands en gang efter fem sekunder. Kopplingen ar klar.
Sk A 32 v Knapp Funktion
O ¥ ‘_ * ©) P&/av

@ Nattljus

@ @ Oka/reducera ljusstyrkan

@ Vaxla mellan varmvitt, neutralvitt och kallvitt
@ Timer: Tryck en gang — lampan blinkar en gang och slas sedan av
\‘\f:_ 4 automatiskt av efter 60 sekunder.

@ Oka/reducera fargtemperaturen




Satta i, ta ut och byta AAA-batterier (ingar ej)

Montering:

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket.

2. Satt in de nya batterierna i batterifacket. Observera ratt polaritet (+/-). Anvand endast ej anvanda
batterier.

3. Stang batterifacket.

Batteribyte:

1. Oppna batterifacket.

2. Ta ut de uttjanta batterierna.

3. S&tt in de nya batterierna i batterifacket. Observera ratt polaritet (+/-). Anvind endast ej anvanda
batterier.

4. Stang batterifacket.

VARNINGAR:

Icke-laddningsbara batterier far inte laddas.
Kombinera inte batterier av olika typer.

Nya och gamla batterier far ej blandas.
Forvara batterier utom rackhall for barn.

EBatterier maste avfallshanteras pa ratt satt i enlighet med lokala bestammelser.

o & o o
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BG: UHCTPYKLU UM 3A EKCMTOATALMA HA TAMIA 3A TABAH

BHUMAHUE! TMpean ynotpeba Ha nNpoAayKTa BHMMATE/NIHO NpoyeTeTe Te3n MHCTPYKUMM 3a
eKkcnnoaTtauma U rv 3anasere 3a No-KbCHO NoA3BaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

TexHU4YecKn gaHHu:

ApTUKYNEH Homep:

63600062-01

Bxoa;: 220 - 240 V npomeHnus ToK, 50/60 Hz, 70 W
Bua MmoOHTax): Namna 3a TaBaH
Knac Ha 3awuTa: Knac ll
Bup 3awura: IP20
Bpb3ka 3a
CBbp3BaLla Knema
3axpaHBaHeTo:
1. LBeTHa TemnepaTypa B AnanasoHa 2700-6000 K, perynupalia ce ypes
OMCTaHLMOHHO yrnpaBneHue; 3 HMBa Ha LiBEeTHa Temnepatypa (Tonao 6sano,
HeyTpanHo 65510, cTyaeHo 6410), perynmpaiim ce Ypes ANCTaHLMOHHO
DYHKLMM Ha ynpasneHue.
2. dyHKUMA nameT 3a uBeTHaTa TemnepaTypa: Mpu BKAOUYBaHe/U3KAOUBaHE C
Namnara:

AVCTaHUMOHHO YNpaBAeHMe UK CTEHEH KoY Ha KPaTKM MHTEpPBaiM OCTaBa
3anameTeHa HacTpoMKaTa, KOATO Npeau 3KNYBaHeTo e buna nocneaHo
n3bpaHa.

3. HowHa cBeTIMHa U GYHKLMA 3a Taimep Ypes AUCTaHLMOHHO ynpasaeHue.

MoaxoaAalta 3a
OKOJIHO OCBeTAeHune

BCEKMAHEBHM, YATANTHU, TPANe3apum, XoTenum u ap.

BbB:
2 x AAA 6aTepuu, BcAKa no 1,5 V (He ca BKtoYeHN).
ANCTaHUMOHHO YectoTa: 2402 n 2426 MHz,
ynpasaeHue: MaKcmumanHa pagmomougHocT: -3,51 dBm
O6xBaT Ha AMCTAaHLMOHHOTO yNpaBaeHUe: oK. 5 m.
CBETAMHEH Ta3n namna cbAbpKa CBETIMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa epekTnBHoOCT E.
YSTOUHMUK: 1 x LED moayn: SELV, noctosiHeH Tok, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im B cdepa

(360°). KpywkaTa n LED apaliBepbT He MoraT Aa ce CMeHSAT oT noTpebutens.




A NPEAYNPEXAEHUA

1. ﬂ Camo 3a ynoTtpeba Ha 3aKkpuTo.

2. MOHTaXbT Ha TO3M ypes, TpAbBa Aa ce M3BBPLUM OT KBAaMPULMPAH ENEKTPOTEXHUK.

3. He usnonsBearite namnaTta BbB BAa*KHa Cpesa, 3a Aa nsberHeTe yTe4YKM Ha TOK M TOKOBW yaapu.

4. Tasn namna e NoAxo4ALa 33 ANPEKTEH MOHTaXK BbPXY MOBBPXHOCTU C HOPMAJIHA 3aMnaaMMOcCT.

5. YBeperTe ce, Ye eN1eKTPO3axpaHBaHETO e NPEKbCHATO, Npeau Aa MOHTMPATE, NOYUCTUTE UAKN NPaBUTE
noaApbrKKa Ha famnaTa.

6. HuKora He goKocBalTe namnaTa C roqiv pble, A0KaTo TA paboTu.

7. NamnaTta e ogobpeHa 3a n3noa3BaHe camo No npeaHasHavyeHune. BcsikakBm npomeHn ca 3abpaHeHun.
8. KpywKaTta u gpaiBepsbT Ha Ta3m 1IaMna MOraT 4a ce CMeHAT OT KBaAnduumpaH cneymanuncT B Kpas Ha
eKCN0aTaLMOHHUA UM CPOK.

9. 3a ga ce usberHaT pMCKOBE, B Cy4Yall Ha NOBPeAa BbHIWHUAT MbBKAB Kaben nan KabensbT Ha namnara Tpsabsa
Aa ce NOAMEHST CaMo OT NPOM3BOANTENA, HEFOBUS AUCTPUBYTOP UM AnLe ¢ NogobHa KBanmduKkaums.

10. == 3HayeHMe Ha 3a4epPKHATMA KOHTEMHEp 3a OTNaabLUM: He U3XBbPAANTE eneKkTpuYecknTe ypeam 3aeqHo C

HecopTUpaHu BUTOBM OTNaAbLM, a M NpeAasaiiTe Ha cneumnanu3mpaHn NyHKTOBE 3a pasae/iHo CbbupaHe.

O6bpHeTe ce KbM 0bLWMHCKaTa agMUHUCTPaLMA 33 MHPOPMALIMA OTHOCHO HaNMYHUMTE MYHKTOBE 3a CbbupaHe.

AKO eNeKTPUYECKM Ypeam ce N3XBbPAAT Ha CMETULLA, BPeAHWN BellecTBa MOKe A4a NonaaHaT B NoAnoYBeHuTe

BOAM M NO TO3M HAUYMH B XpaHUTeNHaTa Bepura. Tosa Bpean Ha BaweTo 3apaBe n 6aarocbCcToaHMe.

11. baTepusaTa, cbAbpsKalla ce B TO3W MNPOAYKT, TpAbBa Aa 6bae M3XBbp/AeHa WAU peuuKaMpaHa B
E CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabu.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stralle 59
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63600062-01 MOHTAXK

Pe3epBHM yactn

ApTUKYNeH

Kopg, KomnoHeHT

HOMmep
A Q) ., 63600062-01
B <TImd) 4 63600062-01
C X 63600062-01
X

D ﬂﬁ 63600062-01

x1

3ABE/IEXKKA:

EneKkTpo3axpaHBaHETO NpeMunHaBa npes oTsopa Ha
pasKNOHMTENHATa KYyTUA Ha NaMnaTa Kbm JIycTep Kiemarta
B TaBaHCKaTa yalla. YBepeTe ce, ye Kabenute ca
pa3feneHun oT MeTanHaTa 0CHOBa M MOHTaXKHaTa
MOBBLPXHOCT MOCPEACTBOM ABOMHA M30/1aLUsA, U Ye
KoHekTopuTe L n N ca cBbp3aHM KaKTo € NoKasaHo.

MoHTax:

1. Onpeaenete MACTOTO Ha TaBaHa, KbAETO Lle ce
MOHTMpa namnara. MNpobuiite 4 oTBOpa B TaBaHa, KOUTO
CbBMazaT C OTBOPUTE 33 BUHTOBE HAa MOHTayKHaTa cKoba.
2. NocTaBeTe 4 atobena B otBopuTe. MpuKkpenete

MOHTa*KHaTa cKkoba KbM TaBaHa C 4 BUHTA M 3aTerHeTe BUHTOBETE.

3. C aBe 3aBbpTaHWUA 3aBUHTETE A0 Kpait U 3aTerHeTe ABaTa (2) BUHTa ¢ L-o6paseH wecTorpameH K.

4. CBbp3BaHe Ha Kabenute: MbxHeTe KabennTe B M30/MPaALLMA MAaPKyd U I cBbp:KeTe KbM L/N KnemaTta cnopeg,
MapKunpoBKarta: L = ¢pa3oB NpoBoaHMK, N = Hy/1leB NPOBOAHUK.

5. MpuKpeneTe Kopryca Ha 1amnaTta KbM MOHTaXHaTta ckoba 1 ro GuKcupainTe, Kato 3aterHerte 41e BUHTa

OTCTPaHM.



@<
®— 4«
@ —— 3K

e

2
@

@

@ Q @

63600062-01 AuctaHUMOHHO ynpasneHue

YnpasneHue Ha MHOpPaYepBEHOTO AMUCTAHLMOHHO yrpaBaeHue

(2,4 GHz)

3agpbKTe 6yToH 1 HaTUCHAT M BKJIOYETE IamMnaTa OT CTEHHHUSA

CasosaBaHe | Katod. Cneg 5 ceKyHau cBeTAMHaTa NpPoOCBeTBA BeAHbBXK. TOBa
MoKasBa, Ye CABOABAHETO € B0 ycnewwHo.
byToH DyHKUMA
@ Bkn./U3ka.

HouwHa cBeTAnHa

®®

yBeanaBaHe/ HamManABaHeE Ha APKOCTTa

MpeBKAoUYBaHe Mexay Tonno 6ano, HeyTpaaHo 65810 U cTyaeHOo
6ano

Tai/'W\ep: HaTtucHeTe BegHBXK — CBET/IMHATA MUTra BEAHDBXK U cneq,
60 CeKyHAUN Ce N3KNKYBa aBTOMATUYHO.

@®

yBeanaBaHe/ HamanABaHe Ha UBETHATA TeMnepaTtypa




MocTaBsAHe, n3BaxkaaHe U cmAHa Ha AAA 6atepumnte (He ca BK/IIOYEHU B KOMINJIEKTA)

MoHTax:

1. OTBOpETE OTAENEHMETO 33 BAaTEPUKN, KATO MaxXHETE MOKPUTUETO.

2. MocTaBeTe HoBUTe BaTepuun B oTaeeHUETO 3a baTepuu. MNpun ToBa 06bPHETE BHUMAHUE HA
npasunHaTa nonsapHoct (+/-). U3nonssaiite camo HoBU HaTepun.

3. 3aTBOpeTe oTAeNeHNeTO 3a baTepumn.

CmsaHa Ha 6aTepuara:

1. OTBOpETE OTAE/NIEHMNETO 3a baTepun.

2. N3BapeTe nspasxoasaHuTe batepun.

3. NocraseTe HoBUTe 6aTepun B oTaeneHneTo 3a 6atepun. O6bpHETE BHUMaHUE Ha nosaapHoctTa (+ /
-). U3nonsBaiTe camo HoBU BaTepuu.

4. 3aTBOpETE OTAE/IEHMETO 3a baTepun.

NPEAYNPEXAEHUA:

He 3apexpgaitte 6aTepmm, KOUTO He MoraT Aa ce npesaperkaaT.
He KombuHMpaiTe baTepmm oT pasiMyHM TUNOBE.

HoBuTe 1 ynotpebasaHuTe 6aTepum He TpabBa Aa ce cmecsar.
CbxpaHsBaliTe baTepumnTe Ha MecTa, HeAOCTbMNHM 33 Aeua.

ﬁsaTepMMTe TpH6Ba Aa Ce U3XBBPJAT NO HaaNeXeEH pea B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nope,£|,6v|.
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SK: NAVOD NA POUZITIE STROPNEHO SVIETIDLA
POZOR! Pred pouzitim vyrobku si dokladne precitajte tento navod a odloZte si ho, aby ste si ho mohli

novel

neskdr v pripade potreby opit preéitat.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje:

Cislo vyrobku:

63600062-01

Vstup:

220 - 240V striedavy prud, 50/60 Hz, 70 W

Typ montaze:

stropné svietidlo

Trieda ochrany:

Stupen ochrany
krytom:

IP20

Napajanie:

pripojovacia svorka

Funkcie svietidla:

1. farebnd teplota v rozmedzi 2 700 — 6 000 K nastavitelna pomocou dialkového
ovladaca, 3 stupne farebnej teploty (tepld biela, neutralna biela, studena biela)
nastavitelné pomocou dialkového ovladaca;

2. pamatova funkcia farebnej teploty: pri zapinani/vypinani pomocou dialkového
ovladaca alebo ndstenného vypinaca v kratkych intervaloch zostane uloZzené
posledné nastavenie zvolené pred vypnutim;

3. funkcia no¢ného osvetlenia a ¢asovaca pomocou dialkového ovladaca.

osvetlenie v:

Vhodné pre okolité

obyvacke, izbe na &itanie, jeddlni, hoteloch atd.

Dialkovy ovladac:

2 AAA batérie 1,5 V (nie st sucastou balenia)
frekvencia: 2 402 — 2 426 MHz,

maximalny vysielaci vykon: -3,51 dBm

dosah dialkového ovladaca: cca5 m

Svetelny zdroj:

toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti E.

1x LED modul: SELV, jednosmerny prud, 1 750 mA, 64 W, 2 700K, 9 000 Im s
rozptylom svetla do vetkych stran (360°). Ziarovku ani LED predradnik nesmie
vymiefat pouzivatel.




A VAROVANIA

1. ﬂ Toto svietidlo je urcené len do interiéru.

2. Montaz tohto vyrobku musi vykonat kvalifikovany elektrikar.

3. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych prudov a Urazu elektrickym
prudom.

4. Toto svietidlo je vhodné na priamu montaz na normalne horlavé povrchy.

5. Pred montdZou, Cistenim alebo udrzbou svietidla sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym priadom.

6. Ked' je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

7. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakdzané.

8. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana
osoba.

9. Vzhfadom na moZné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kdbel svietidla v pripade poskodenia
vymenit len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

10. == \/yznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do netriedeného

domdceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusSnom zbernom mieste. Informdcie o dostupnych zbernych

miestach vam poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebicov na beznych

skldadkach sa m6zu do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To moze

negativne ovplyvnit vase zdravie.

11. Batéria, ktora je sucastou tohto vyrobku, musi byt spravnym spbdsobom zlikvidovana alebo
E recyklovand v sulade s miestnymi predpismi.
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63600062-01 MONTAZ

Nahradné diely

Kéd Diel Cislo vyrobku
A Qe ) 63600062-01

B <TImd) 4 63600062-01

X

c , 63600062-01
X

D ﬂﬁ’ 63600062-01
1x

skrutiek a skrutky dotiahnite.

POZNAMKA:

Napdjanie vedie cez otvor inStalacnej krabice svietidla do
svorkovnice v baldachyne. Uistite sa, Ze kdble su od
kovovej zakladne a montaznej plochy oddelené dvojitou
izolaciou a Ze vodice L a N su pripojené podla obrazka.

Montaz

1. Uréite miesto na strope, kde ma byt svietidlo
namontované. Potom do stropu vyvrtajte 4 otvory
zodpovedajlce rozstupu otvorov na montaznom drziaku.
2. Do vyvrtanych otvorov vlozte hmozdinky, prilozte
montazny drziak k stropu a upevnite ho pomocou 4

3. Otocte o dve otacky az na doraz a utiahnite obe (2) skrutky pomocou Sesthranného kltica v tvare L.
4. Pripojenie kablov: Prevedte kable cez izolacny kdbel a pripojte ich podla oznadenia na svorkach L/N: L = fazovy

vodi¢, N = nulovy vodic.

5. Namontujte svietidlo na montdzny drziak a upevnite ho utiahnutim 4 skrutiek na stranach.



63600062-01 Dialkovy ovladac

) Ovladanie infracerveného dialkového ovladaca (2,4 GHz)

Stlacte a podrzte tladidlo 1 a zapnite svietidlo pomocou
nastenného spina¢a. Po 5 sekunddch svietidlo raz zablika.
Parovanie prebehlo uspesne.

(f d 3
‘ ® Parovanie
@— 4 || ¥ -T@
—— 3K | | 8
® L y ¢ ® Tlacidlo

Funkcia

@)

Zapnutie/vypnutie

©)

Nocné osvetlenie

®®

Zvysenie/znizenie jasu

®

Prepinanie medzi teplou bielou, neutralnou bielou a studenou
bielou

®

Casovac: stlatenim jedenkrat — svetlo raz zablikd a po 60
sekundach sa automaticky vypne.

@®

Zvysenie/znizenie farebnej teploty




Vkladanie, vyberanie a vymena batérii typu AAA (nie su stiéastou balenia)

Montaz:

1. Priehradku na batérie otvorte odstranenim krytu.

2. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte pritom na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte
vyluéne nové batérie.

3. Zatvorte priehradku na batérie.

Vymena batérii:

1. Otvorte priehradku na batérie.

2. Vyberte vybité batérie.

3. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie. Dbajte na spravnu polaritu (+/-). PouZivajte vylu¢ne
nové batérie.

4. Zatvorte priehradku na batérie.
VAROVANIA!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat.
NemieSajte batérie roznych typov.
Nekombinujte nové a pouzZité batérie.
Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

EBatérie treba likvidovat v stlade s miestnymi predpismi.

o & o o




SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU PLAFONIJERE I IoveL

PAZNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pailjivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i sacuvate ga za
kasnija koris¢enja.
TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci:

Broj artikla: 63600062-01

Ulaz: 220-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 70 W
Vrsta montaze: plafonjera

Klasa zastite: klasa Il

Vrsta zastite: IP20

Strujni prikljuéak: priklju¢na stezaljka

1. Temperatura boje podesiva od 2700-6000 K pomodu daljinskog upravljaca, 3
stepena temperature boje (toplo bela, neutralno bela, hladno bela) podesiva
pomocu daljinskog upravljaca.

Funkcije lampe: 2. Funkcija memorisanja za temperaturu boje: Prilikom ukljucivanja/iskljucivanja
pomocu daljinskog upravljaca ili zidnog prekidaca u kratkim intervalima, poslednje
izabrano podesavanje pre iskljucivanja ostaje sa¢uvano.

3. Noéno svetlo i funkcija tajmera pomocu daljinskog upravljaca.

Pogodno za
osvetljenje prostora | dnevnim sobama, sobama za Citanje, trpezarijama, hotelima itd.
u:

2 x AAA baterije po 1,5 V (nisu sadrZzane u pakovanju).

Frekvencija: 2402 i 2426 MHz,

Maks. snaga radio prenosa: -3,51 dBm

Domet daljinskog upravljac¢a: cca5 m

Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.

Izvor svetlosti: 1 x LED modul: SELV, jednosmerna struja, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im u svim
pravcima (360°). Korisnik ne moZe da zameni sijalicu i LED drajver.

Daljinski upravljac:




A UPOZORENJA

1. ﬂ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

2. Ovaj uredaj mora da montira kvalifikovani elektricar.

3. Lampu nemojte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste spredili nastanak struja odvoda i strujnih udara.

4. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrSine.

5. Uverite se da je napajanje strujom isklju¢eno pre montaze, ¢iS¢enja ili odrzavanja lampe.

6. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

7. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.

8. Sijalicu i drajver ove lampe mozZe na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani stru¢njak.

9. U cilju izbegavanja rizika, a u slucaju oStecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu
sme da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.

10. === Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, vec

koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspolozivim

mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu

dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

11. Baterija koja se nalazi u ovom proizvodu mora se pravilno odloziti ili reciklirati u skladu sa lokalnim
E propisima.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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63600062-01 MONTAZA

Rezervni delovi
Kod Deo Broj artikla
A Qe ), 63600062-01
B Cﬂlu;uﬂ@ } 4 63600062-01
C X 63600062-01
X
D 63600062-01
x1

NAPOMENA:

Strujno napajanje vodi kroz otvor priklju¢ne kutije svetiljke
do redne stezaljke u ¢asici za plafon. Proverite da li su
kablovi od metalnog kucista i montaZne povrsine
razdvojeni dvostrukom izolacijom i da li su prikljucci Li N
povezani kao Sto je prikazano na slici.

Montaza:

1. Odredite mesto na plafonu gde ce biti postavljena
lampa. Izbusite 4 rupe na plafonu koje se poravnavaju sa
rupama za zavrtnje na montaznom nosacu.

2. Stavite 4 tipla u izbuSene rupe. Pri¢vrstite montazni

nosac na plafon pomodu 4 zavrtnja i zategnite zavrtnje.

3. Okrenite dva puna okreta do kraja i zategnite oba (2) zavrtnja pomoc¢u imbus kljuc¢a u obliku slova L.

4. Povezivanje kablova: Stavite kablove u crevo za izolaciju i prikljucite ih prema oznakama na L/N stezaljci: L =
spoljni provodnik, N = neutralni provodnik.
5. Pricvrstite kuciste lampe na montazni nosac i pricvrstite ga zatezanjem 4 zavrtnja sa strane.



63600062-01 Daljinski upravljac

o Koris¢enje infracrvenog daljinskog upravljaca (2,4 GHz)
(( ° )
©) Pritisnite i zadrzite taster 1 i ukljucite lampu pomoéu zidnog
& ® Uparivanje | prekidaca. Nakon 5 sekundi svetlo jednom zasvetli. Time je
) uparivanje uspelo.
— | @ 8 —
® —{ ¢ ® Taster Funkcija
@ uklj./isklj.

©)

Nocno svetlo

®®

povecanje/smanjenje jacine svetlosti

®

Prebacivanje izmedu toplo bele, neutralne bele i hladne bele

N— @

Tajmer: Pritisnuti jednom - svetlo treperi jednom, a zatim se
automatski isklju¢uje nakon 60 sekundi.

@®

povecanje/smanjenje temperature boje




Stavljanje, vadenje i zamena AAA baterija (nisu sadrZane u pakovanju)

Montaia:

1. Otvorite odeljak za baterije tako Sto cete skinuti poklopac.

2. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Pri tome vodite racuna o polaritetu (+/-). Koristite samo
nekoriséene baterije.

3. Zatvorite odeljak za baterije.

Zamena baterije:

1. Otvorite odeljak za baterije.

2. Izvadite iskoriséene baterije.

3. Stavite nove baterije u odeljak za baterije. Obratite paznju na polaritet (+ / -). Koristite samo
nekoriS¢ene baterije.

4. Zatvorite odeljak za baterije.

UPOZORENIJA:

Nepunjive baterije se ne smeju puniti.

Ne kombinujte razlicite tipove baterija.

Nove i koriséene baterije se ne smeju kombinovati.
Baterije drzati van domasaja dece.

EBaterije moraju biti pravilno odloZene u skladu sa lokalnim propisima.

o & o o




HU: MENNYEZETI LAMPA HASZNALATI UTMUTATO I |Ove|.

FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndalati dtmutatoét, és 6rizze meg
késGbbi hasznalatra.
MUSZAKI ADATOK

Mliszaki adatok:

Cikkszam: 63600062-01
Bemenet: 220-240 voltos valtakozé dram, 50/60 Hz, 70 wattos
Szerelési mad: mennyezeti lampa
érintésvédelmi )
. . osztaly
osztaly:
Védettségi fokozat: IP20
Aramcsatlakozo: csatlakozdkapocs

1. Szinhémérséklet a 2700—-6000 K tartomanyban taviranyitéval beallithaté, a
tavirdnyito segitségével 3 szinhémérsékleti szint (meleg fehér, semleges fehér,
hideg fehér) allithatd be.

Funkcidk: 2. Szinhémérséklet memdria funkcio: A taviranyitdval vagy fali kapcsoldval torténd
rovid id6kozonkénti be-/kikapcsolas esetén a kikapcsolas el6tt utoljara kivalasztott
beallitas kertl mentésre.

3. Ejszakai fény és id6zitd funkcid taviranyitdval.

Koérnyezeti
vilagitashoz nappalikban, olvasdszobakban, étkez6kben, szallodakban stb.
alkalmas:

2 db AAA elem, egyenként 1,5 voltos (nem tartozék).

Frekvencia: 2402 és 2426 MHz,

Maximalis radidteljesitmény: -3,51 dBm

A taviranyité hatétdvolsaga: kb. 5 m.

A ldmpa az E energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.

Fényforras: 1 db LED-modul: SELV, egyenaram, 1750 mA, 64 wattos, 2700 K, 9000 Im gémbben
(360°). Az izzdkat és a LED meghajtokat a felhasznald nem cserélheti ki.

Tavirdnyito:




A FIGYELMEZTETESEK

1. ﬂ Csak beltéri hasznalatra.

2. A késziiléket szakképzett villanyszerel6nek kell felszerelnie.

3. Az dram{ités és szivargd aram elkeriilése érdekében ne haszndlja nedves kérnyezetben.

4. Ez a lampa kozvetlenlil normal gyulékonysagu felliletekre szerelhetd.

5. A ldmpa felszerelése, tisztitasa vagy karbantartdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramelldtas meg van
szakitva.

6. M(kodés kozben soha ne érintse meg puszta kézzel a lampat.

7. A ldmpa kizarélag rendeltetésszer(i hasznalatra szolgal. A [dmpa mddositasa tilos.

8. A ldmpa fényforrasai és meghajtoi az élettartam végén szakképzett személy altal cserélhet6.

9. A kockazatok elkeriilése érdekében a sériilt flexibilis kabelt és a vezetéket csak a gyartd, az értékesitd vagy egy
képzett szakember cserélheti ki.

)5

10. ==m Az 3thuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékba

dobni. Adja le a lakéhelye szerinti gy(jt6helyen. A gy(ijt6helyekrdl a helyi 6nkormanyzatnadl tajékozodhat. Ha az

elektromos késziilékeket hulladéklerakdkban artalmatlanitjak, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és igy

a taplaléklancba. ami karos az egészségre.

11. A termékben taldlhatd elemet a helyi elGirdsoknak megfeleléen kell dartalmatlanitani vagy
E Ujrahasznositani.
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63600062-01 SZERELES

Potalkatrészek
Kod Alkatrész Cikkszam
A QN ), 63600062-01
B <TImd) 4db 63600062-01
c 2 b 63600062-01
D ﬂﬂ 63600062-01
1db

csavarfurataival.
2. Helyezzen 4 tiplit a furt lyukakba. Rogzitse a tartdkonzolt a mennyezethez 4 csavarral, majd hizza meg a

csavarokat.

MEGJEGYZES:

Az dramellatas a [dmpacsatlakozé doboz nyildsan keresztiil
a mennyezeti rézsaban taldlhatd sorkapocsba vezet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek dupldn szigeteltek,
el vannak valasztva a fém talapzattdl és a szerelGfeliilettdl,
ill. hogy az L, N csatlakozdk az dbrazolt médon vannak
Osszekotve.

Felszerelés:

1. Hatdrozza meg a mennyezeten azt a helyet, ahova fel
szeretné szerelni a ldmpat. Furjon 4 lyukat a mennyezetbe,
amelyek egy vonalban vannak a régzit6konzol

3. Két fordulattal csavarja titkozésig, majd a két (2) csavart egy L-alakd imbuszkulccsal hizza szorosra.
4. A kdbelek csatlakoztatasa: Vezesse a kabeleket a szigetel6toml6be és csatlakoztassa azokat az L/N kapocshoz a

jelolés szerint: L = kiils6 vezets, N = semleges vezetd.

5. Csatlakoztassa a [dmpatestet a rogzit6konzolhoz, és rogzitse a 4 oldalsé csavar meghuzasaval.



@

@ Q @

63600062-01 Taviranyito

Az infravoros tavirdnyitd kezelése (2,4 GHz)

Tartsa lenyomva a 1. gombot, és kapcsolja be a lampat a fali

Parositds | kapcsoldval. 5 masodperc utdn a lampa egyszer felvillan. Ezzel a
parositas sikeres volt.
Gomb funkcio

Be-/kikapcsolas

Ejszakai fény

Fényer6 novelése/csokkentése

Valtas meleg fehér, semleges fehér és hideg fehér kozott

Id6zit6: Nyomja meg egyszer - a lampa egyszer felvillan, majd 60
masodperc elteltével automatikusan kikapcsol.

@®

Szinhémérséklet novelése/csokkentése




AAA elemek (nem tartozék) behelyezése, eltavolitasa és cseréje

Felszerelés:

1. A fedél eltavolitasdval nyissa ki az elemtartd rekeszt.

2. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartdba. Ugyeljen a polaritasra (+/-). Csak Uj elemeket
hasznaljon.

3. Zarja be az elemtartot.

Elemcsere:

1. Nyissa ki az elemtartét.

2. Vegye ki a hasznalt elemeket.

3. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartdba. Ugyeljen a helyes polaritasra (+ / -). Csak Uj elemeket
hasznaljon.

4. Zarja be az elemtartét.

FIGYELMEZTETESEK:

A nem Ujratolthet6 elemeket nem szabad tolteni.

Ne kombinaljon kilénb6z8 tipusu elemeket.

Az Uj és a hasznalt elemeket nem szabad egymdssal kombinalni.
Tartsa tavol az elemeket a gyermekektdl.

EAZ elemeket a helyi elGirdsoknak megfelel6en kell artalmatlanitani.

o & o o
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RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLAFONIERA

ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultarea ulterioara.
DATE TEHNICE

Date tehnice:

Numar articol:

63600062-01

Tensiune intrare:

220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 70 W

Mod de montare: plafoniera
Clasa de protectie: clasa ll
Grad de protectie: IP20

Conexiune electrica:

borna de conectare

Functiile lampii:

1. Temperatura de culoare reglabila intre 2700 K si 6000 K prin intermediul
telecomentzii; trei setdri ale temperaturii de culoare (alb cald, alb neutru, alb rece)
selectabile prin intermediul telecomenzii.

2. Functie de memorie pentru temperatura de culoare: La pornirea sau oprirea
prin intermediul telecomenzii sau al intrerupatorului de perete la intervale scurte,
ultima setare selectata inainte de oprire ramane salvata.

3. Functie de lumina de veghe si temporizator, prin intermediul telecomenzii.

Potrivit pentru
iluminatul ambiental
n:

camere de zi, sali de lectura, sufragerii, hoteluri etc.

Telecomanda:

2 x baterii AAA de 1,5 V fiecare (neincluse)
Frecventa: 2402 si 2426 MHz

Performanta radio maxima: -3,51 dBm
Raza de actiune telecomanda: cca5m

Sursa de lumina:

Acest corp de iluminat contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica
E.

1 x modul LED: tensiune de siguranta foarte joasa (SELV), curent continuu, 1750
mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im, forma sferica (360°). Becurile si driverele LED nu pot fi
inlocuite de catre utilizator.




A AVERTISMENTE

1. ﬂ Destinat exclusiv uzului in interior.

2. Montarea acestui produs se va realiza doar de catre un electrician calificat.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

4. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directa pe suprafete in mod normal inflamabile.

5. Asigurati-va ca sursa de alimentare este deconectata Tnainte de a instala, curata sau a efectua lucrari de
intretinere la corpul de iluminat.

6. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

7. Lampa trebuie utilizatd numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

8. La sfarsitul duratei sale de viata, sursa de lumina si driverul acestei lampi pot fi inlocuite de un profesionist
calificat.

9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul lampii vor fi inlocuite in caz de deteriorare doar de
catre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

10. === Semnificatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer

nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru

a afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de

gunoi, substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de

sanatate poate fi astfel afectata.

11. Bateria continuta n acest produs trebuie eliminata corespunzator sau reciclata in conformitate cu
E reglementarile locale.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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63600062-01 Montare

Piese de schimb
Piesa . .
Cod . Numar articol
componenta
A Q) ., 63600062-01
B <TImd) 4 63600062-01
C X 63600062-01
X
D ﬂﬂ’ 63600062-01
x1

INDICATIE:

Curentul electric trece prin deschizatura cutiei de
jonctiune in terminalul cu surub din baldachin. Cablurile
soclului de metal si suprafetei de montare trebuie sa fie
separate printr-o izolatie dubl3, iar mufele L, N trebuie sa
fie conectate precum va este ilustrat.

Montaj:

1. Determinati locul de pe tavan unde doriti sa fie montata
lampa. Realizati patru gauri in tavan, corespunzatoare
pozitiei orificiilor pentru suruburi de pe suportul de
montare.

2. Introduceti 4 dibluri in gaurile formate. Fixati suportul

de montare pe tavan cu 4 suruburi si strangeti suruburile.
3. Efectuati doua rotatii complete pana la atingerea opritorului si strangeti cele doua (2) suruburi folosind o

cheie hexagonala in forma de L.

4. Conectarea cablurilor: Introduceti cablurile in mansonul izolator si conectati-le la borna L/N, conform

marcajelor:

L = conductor exterior, N = conductor neutru.
5. Asezati lampa pe suportul de montare si fixati-o strangand cele patru suruburi laterale.
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63600062-01 Telecomanda

Utilizarea telecomenzii cu infrarosu (2,4 GHz)

Apasati si mentineti apasat butonul 1 si aprindeti lampa prin
Cuplare intermediul intrerupatorului de perete. Lampa clipeste o data
dupa 5 secunde. Asocierea a fost reusita.

Butoane Functie

@ Pornire/oprire
@ Lumina de veghe
® Mareste/reduce luminozitatea
@ Comutare intre alb cald, alb neutru si alb rece
@ Temporizator Apasati o data - lumina va clipi o data si apoi se va

stinge automat dupa 60 de secunde.

@ Mareste/reduce temperatura de culoare




Introducerea, scoaterea si inlocuirea bateriilor AAA (nu sunt incluse)

Montaj:

1. Deschideti compartimentul pentru baterii prin indepartarea capacului.

2. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii. Aveti grija sa introduceti bateriile
respectand polaritatea corecta (+/-). Folositi doar baterii noi, neutilizate.

3. Inchideti compartimentul pentru baterii.

Schimbarea bateriilor:
1. Deschideti compartimentul pentru baterii.
2. Scoateti bateriile uzate.

3. Introduceti bateriile noi in compartimentul pentru baterii. Acordati atentie polaritatii (+ / -). Folositi
doar baterii noi, neutilizate.

4. Inchideti compartimentul pentru baterii.

AVERTISMENTE

Este interzisa Tncarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile.

Nu amestecati baterii de tipuri diferite.

Bateriile noi si cele uzate nu trebuie combinate.
Nu [3sati bateriile la indemana copiilor.

EBateriile trebuie eliminate in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile locale.
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FR : MODE D'EMPLOI POUR PLAFONNIER I IoveL

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit et conservez-le
pour une consultation ultérieure.
DONNEES TECHNIQUES

Données techniques :

Numéro d'article : 63600062-01

Entrée : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 70 W

Type de montage : Plafonnier

Classe de

] Classe Il

protection :

Type de protection: | IP20

Raccordement

) . Borne de raccordement

électrique :
1. Température de couleur réglable de 2700-6000 K a I'aide de la télécommande, 3
niveaux de température de couleur (blanc chaud, blanc neutre, blanc froid)
réglables a l'aide de la télécommande.

Fonctions de la 2. Fonction mémoire pour la température de couleur : en cas

lampe : d'allumage/extinction a intervalles rapprochés via la télécommande ou
I'interrupteur mural, le dernier réglage sélectionné avant |'extinction reste
mémorisé.

3. Veilleuse et fonction minuterie via la télécommande.

Convient pour
I'éclairage Salons, salles de lecture, salles a manger, hotels, etc.
d'ambiance dans :

2 piles AAA de 1,5 V chacune (non fournies)

Fréquence : 2402 et 2426 MHz,

Puissance radio maximale : -3,51 dBm

Portée de la télécommande : env. 5 m

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E.

1 x module LED : SELV, courant continu, 1750 mA, 64 W, 2700 K, 9000 Im, diffusion
sphérique (360°). La source lumineuse et le driver LED ne sont pas remplagables
par |'utilisateur.

Télécommande :

Source lumineuse :




A AVERTISSEMENTS

1. ﬂ Pour usage intérieur uniquement.

2. L'installation de cet appareil doit étre effectuée par un électricien qualifié.

3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d'éviter les fuites de courant et les chocs
électriques.

4. Cette lampe est adaptée a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

5. Assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée avant de monter, nettoyer ou entretenir la lampe.

6. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est allumée

7. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute modification est
interdite.

8. Ala fin de leur durée de vie, I'ampoule et le driver de cette lampe peuvent &tre remplacés par une personne
qualifiée.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

10. == Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers

non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de

collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances

dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre

santé et a votre bien-étre.

11. E La pile contenue dans ce produit doit étre éliminée ou recyclée conformément aux réglementations
locales.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer Strasse 59

97084 Wurtzbourg, Allemagne ( € A
N° TVA : DE279448078 d h

www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at


http://www.xxxlutz.com
mailto:info@xxxlutz.at

63600062-01 MONTAGE

Piéces de rechange REMARQUE :
Code Composant Numéro d'article L'alimentation électrique passe par I'ouverture de la boite

de connexion du luminaire au bornier dans le baldaquin.

A (e ) x4 63600062-01 Assurez-vous que le cablage est séparé de la base
métallique et de la surface de montage par une double

B W”@ 4 63600062-01 isolation et que les bornes L et N sont connectées comme
indiqué.

C 63600062-01

X2 Montage :

1. Déterminez I'emplacement au plafond ou la lampe doit

b ﬁ x 1 63600062-01 étre installée. Percez quatre trous dans le plafond, alignés

avec les trous de fixation du support de montage.

2. Insérez les quatre chevilles dans les trous percés. Fixez le support de montage au plafond avec quatre vis, puis
serrez-les fermement.

3. Tournez de deux tours jusqu'a la butée et serrez les deux (2) vis a I'aide d'une clé Allen en L.

4. Raccordement des cables : faites passer les cdbles dans la gaine isolante et raccordez-les a la borne L/N
conformément au marquage : L = conducteur de phase, N = conducteur neutre.

5. Fixez le corps de la lampe sur le support de montage et maintenez-le en place en serrant les quatre vis
latérales.
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63600062-01 Télécommande

Utilisation de la télécommande infrarouge (2,4 GHz)

Maintenez la touche 1 enfoncée et allumez la lampe a l'aide de

Couplage | l'interrupteur mural. La lumiere s'allume une fois au bout de
5 secondes. Le couplage a donc été effectué avec succes.
Bouton Fonction
@ Marche/arrét
@ Veilleuse

Augmenter/réduire la luminosité

Commutation entre blanc chaud, blanc neutre et blanc froid

Minuterie : appuyer une fois : la lumiére clignote une fois, puis
s'éteint automatiquement au bout de 60 secondes

@®

Augmenter/réduire la température de couleur




Mise en place, retrait et remplacement des piles AAA (non fournies)

Mise en place:

1. Ouvrez le compartiment a piles en retirant le couvercle.

2. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment a piles. Veillez a respecter la polarité (+/-). Utilisez
exclusivement des piles neuves.

3. Fermez le compartiment a piles.

Remplacement des piles

1. Ouvrez le compartiment a piles.

2. Retirez les piles usagées.

3. Insérez les nouvelles piles dans le compartiment a piles. Respectez la polarité (+/-). Utilisez
exclusivement des piles neuves.

4. Fermez le compartiment a piles.

AVERTISSEMENTS :

Ne chargez pas des piles non rechargeables.

Ne mélangez pas des piles de types différents.

Les piles neuves et usagées ne doivent pas étre utilisées ensemble.
Tenez les piles hors de la portée des enfants.

ELes piles doivent étre éliminées conformément a la réglementation locale en vigueur.

o & o o




	DE: BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DECKENLEUCHTE
	ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung 
	TECHNISCHE DATEN
	WARNHINWEISE
	HR: UPUTA ZA KORIŠTENJE STROPNE SVJETILJKE
	POZOR! Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte
	TEHNIČKI PODACI
	UPOZORENJA
	SI: NAVODILA ZA UPORABO STROPNE SVETILKE
	POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta 
	TEHNIČNI PODATKI
	VARNOSTNA OPOZORILA
	CZ: NÁVOD K POUŽITÍ STROPNÍHO SVÍTIDLA
	POZOR! Před použitím výrobku si tento návod k použ
	TECHNICKÉ ÚDAJE
	UPOZORNĚNÍ
	SV: BRUKSANVISNING FÖR TAKLAMPA
	OBS! Läs bruksanvisningen noggrant före första anv
	TEKNISKA DATA
	VARNINGAR
	BG: ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ЛАМПА ЗА ТАВАН
	ВНИМАНИЕ! Преди употреба на продукта внимателно пр
	ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	SK: NÁVOD NA POUŽITIE STROPNÉHO SVIETIDLA
	POZOR! Pred použitím výrobku si dôkladne prečítajt
	TECHNICKÉ ÚDAJE
	VAROVANIA
	SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU PLAFONJERE
	PAŽNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pažljivo pročit
	TEHNIČKI PODACI
	UPOZORENJA
	HU: MENNYEZETI LÁMPA HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
	FIGYELEM! A termék használata előtt figyelmesen ol
	MŰSZAKI ADATOK
	FIGYELMEZTETÉSEK
	RO: INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLAFONIERĂ
	ATENȚIE! Citiți integral și cu atenție aceste inst
	DATE TEHNICE
	AVERTISMENTE
	FR : MODE D'EMPLOI POUR PLAFONNIER
	ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d'
	DONNÉES TECHNIQUES
	AVERTISSEMENTS

